EVELYNS   WORKS
Lucretius like a fort doth stand
Untouched, till your victorious hand
Did from his head this garland bear,
Which now upon your own you wear;
A garland! Made of such new bays
And sought in such untrodden ways.
As no man's temples e'er did crown,
Save this great author's and your own."
In 1659 ^s translation from the Greek of The
Golden Book of St. John Ghrysostom concerning the
Education of Children was published, and dedicated "to
both my brothers to comfort them on the loss of their
children." But he wrote it chiefly as consolation for
himself on the loss of his own son Richard. In the
Epistle dedicatory to his two brothers George and
Richard he writes: "of all the afflictions which can
touch the heart in this life, one of the most superlative
is the loss of a hopeful child . . . whilst I erect to my
dear child no other monument, I show to the world
how nearly I concurred with the Instructions of this
Golden Book (before I had seen it)," and he describes
at some length the talents of the Infant prodigy
(containing page after page) until at last he says,
"But my tears mingle so fast with my ink, that I must
break off here, and be silent." Again there was
trouble with the printer over the translation of
Gabriel N&nd&s Avis pour dresser une Bibliothdque, 1627,
which Evelyn presented to the Lord -Chancellor in
1661.* "It was," he writes in his Journal, "miserably
* Instructions concerning Erecting of a Library: presented to My Lord
President de Mesme. By Gabriel Naudens, P. and now interpreted by Jo.
Evelyn Esquire, London, 1661.
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